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Supplementary Provisions

F—E KA
Chapter I General Provisions
(/)
(Purpose)

& ZOERIT. BRENoEREOMONIDOFEEEOEIT V., FH O3
ORI (BLF THBERFIM Lo, ) OBEEMENHRLTWD Z LIThARA,
AAEFEOFMEROH L E 2, BELOWMIIEEL>D, AEICENT
FHABFH ORI T HEIZILRT D70, FHEARAMMICEA L, ERIEEEKRZED
FHREMDTDICEARL R 2FHAED, HOBBEFLZWA LT, WITFHEER
B OERRIZOWTED D & &bz, THRABBBAT ZHREST L2 LHFICED, F
HIBAFEFI B D MR 2 G DFTEIRJICHEE L. & > TERAEEO R ER O
FHEORBIZEFEST D EE BT, HMROERMEOCANEOEMEDOR FICEIRT 5 Z &
HHET D,

Article 1 The purpose of this Act is to prescribe basic principles concerning the
development and use of outer space (hereinafter referred to as "outer space

development and use") and basic matters necessary for realizing those



principles, in order to expand Japan's role in outer space development and use,
in accordance with the pacifist principles in the Constitution of Japan, and
considering harmony with the environment, in view of the increasing
importance of outer space development and use, due to scientific and
technological advances and other changes of domestic and foreign affairs, and
to clarify the national government's responsibilities and provide for the
creation of a basic plan on outer space, while also comprehensively and
systematically advancing policies on outer space development and use,
including through establishing an Outer Space Development Strategy
Headquarters, thereby serving to improve citizens' lives and develop Japan's
economy and society, while also contributing to world peace and improving the
welfare of humankind.

(58 D AR p9F )
(Peaceful Use of Outer Space)
4k FHAEAMMIZ, AZOMOREEZTLFHZER ORE K OFIHICE T 5 EZFE
[EE) 233 2 JRHNC BT 2 % OFHBHF R T ICB 3 2 &K% O D [EERKI R O E
WHEIAILHEY, BREBIEOEMEROHRICOS LD TOIdbDET 5,
Article 2 Outer space development and use is to be conducted in accordance with
the provisions of treaties and other international agreements concerning outer
space use and development, including the Treaty on Principles Governing the
Activities of States in the Exploration and Use of Outer Space, including the
Moon and Other Celestial Bodies, in accordance with the pacifist principles of

the Constitution of Japan.

(ERAEOM %)
(Improving Citizen's Lives)

F=k FTHEAREAMIE, ERAFROM L, ZETZLLTELE RO, KF.,
BN Z DD N O AEAF R OVAETEITKRT Dk 2 BB ORE, EEESOF & 0L
ORI NZEPEOLBRIEICE T 2 L 2Thh 2T id e b,

Article 3 Outer space development and use must be conducted in a manner that
contributes to improving citizens' lives, forming a society in which citizens can
live with a sense of safety and security, mitigating disasters, poverty and
various other threats to human survival and livelihoods, international peace
and security, and Japan's national security.

(FEEDHREL)
(Advancing Industry)
FHIZ FHBAREAIE, FHPAFEAH ORREY > DR 2 HEEE T PR 2R
T HMFEFFE O RO B REENFICL Y, BBEOFHIEEZ OMOEEDEN
NEOEEBS D OmbE 7260, bo TERAPEEEORILIET S X H>17bn



TR B 720,

Article 4 Outer space development and use must be conducted in a manner that
strengthens the technical competence and international competitiveness of
Japan's outer space industry and other Japanese industries, thereby
contributing to advancing Japanese industry, by actively and systematically
promoting outer space development and use, including through the smooth
commercialization of research and development outcomes relating to outer
space development and use.

(NFEtE = DFR)
(Developing Human Society)
B FHBABFAIL, FHIRMBOERMMN NI L > TOMIEETH DL Z L
(Z IR B, Selif 7R T AR A OHEE K O FH B ORI LY | NEOFH
~OEOEBKRPANFHEORBIZET D L 5TbN2TNIER LR,
Article 5 Outer space development and use must be conducted in a manner that
contributes to realizing the dreams of humankind about outer space and
developing human society, including by promoting the advanced development
and use of outer space and furthering outer space science, in view of the fact

that aggregated knowledge of outer space is an intellectual asset of humankind.

([E B /%)
(International Cooperation)
NG THBERAMIL. FHEBMCE ST 2 B, FHBRFEARICET 24452
FEFEmAICHEES 5 2 L2k BMAEOEBAS BT D &E 2 )R-
b, HEHSIZBT2HDPEONIEOHEIZE T 5 X )Thbh R bk
VY,
Article 6 Outer space development and use must be conducted in a manner that
contributes to advancing Japan's interests in the international community,
while also actively fulfilling Japan's role in the international community,
including by actively promoting international cooperation and diplomacy
concerning outer space development and use.

(BREE~DELE)
(Consideration for the Environment)
FEsd THRARAMIZ., FHHABRANREICKITREICAE L TiThh R Tl
IRBIRUN,
Article 7 Outer space development and use must be conducted considering the
impact that outer space development and use has on the environment.

(ED&EH)
(National Government's Responsibilities)



FNE EHIZ, FELRXNDOEIGRE TITED D2FHMABFMICE T 2 RS (BIT T
AEEZ] WO, ) IZD-L b FHABFMMICET 2REMARLEREL, KD
FhT BB AT D,

Article 8 The national government is responsible for formulating and
implementing comprehensive policies on outer space development and use, in
accordance with the basic principles with regard to outer space development
and use prescribed in Article 2 through the preceding Article (hereinafter
referred to as the "basic principles").

(M7 AR D 5% ) % 75)
(Obligation on Local Governments to Make Efforts)

FILS M AEERIE, EARBEERICO - L0 FHEARFMAICE L, EE ombak
T EEE 2T, £ OMSG ALK O KIS O FeEZ A UTc B ERYR MR 2 5KE L.
KOFET D XD RTITR B0,

Article 9 Local governments must endeavor to formulate and implement
autonomous policies, in accordance with the basic principles, that leverage the
special characteristics of these local government regions, with regard to outer
space development and use, based on an appropriate division of roles with the
national government.

(HEHE D5RAL)
(Strengthening Coordination)

B B, B, s AR, KP RESFEESPHEALISEEZ XY 2205507
THZEICXY, FTHEBFHOMRNLRHEENRK OEND Z LIZhABH, ZHD
FHOROEEDRAICKLE R R EZHE T 2D LT 5D,

Article 10 The national government is to take measures necessary to strengthen
ties between stakeholders including the national government, local
governments, universities, and private providers in view of the fact that that
cooperating while developing mutual ties can effectively promote outer space
development and use.

(UL E o E )

(Legislative Measures)
F—4 BUNIX. FHBRBAITICET 25K % Eii T 2 72 O MEARER B B R,
Bl b33 O EZ OO E 253 R TR b,
Article 11 The government must take legislative, fiscal, tax or financial or other

measures necessary to implement policies on outer space development and use.

(17T B D i %5 )
(Developing Administrative Organizations)

Hh T Bk FTHBABEMAICET MR 2T 5120 ATBOHE O R H & T B



EEOUWEIIHE DL LD ET D,
Article 12 The national government is to endeavor to establish administrative
organizations and improve administrative management when implementing

policies on outer space development and use.

[ YN D) Y
Chapter II Basic Policies

(ERAEEO W EFITET 2 N LHEZEOF )
(Using Artificial Satellites to Contribute to Improving Citizens' Lives)

=% EHiZ, ERAFEOMLE, ZETRLLTELELIHEDOBRILTITKE, &
2 DD N O AAFE R NATEIZ KT DRk % REBOREICE T 5720, NLE%
PR L2 ZERRERBER Yy U —7  BUHNZET B HRY A7 A, WAZIZET 5
By AT DGO OHEZ OMONEREREHET 5D LT 5,

Article 13 The national government is to take necessary measures to promote
the establishment of stable information and telecommunication networks,
observational information systems and information systems for positioning etc.
that use artificial satellites, and take other necessary measures, in order to
contribute to improving citizen's lives, forming a society in which citizens can
live with a sense of safety and security, and mitigating disasters, poverty and

various other threats to human survival and livelihoods.

([E Bt O T K OV 2 O R RIE NS 3203 E O 22 2R FE)
(Ensuring Peace and Security in the International Community and Japan's
National Security)
B4 EL, EEEAES O R OV ORI N TR D E O L EREICE T 55 H
PIRFIH ZHEEST D720, RELRREZBET OO LT 5D,
Article 14 The national government is to take necessary measures to promote
outer space development and use to ensure the peace and security of the

international community and to contribute to Japan's national security.

(N THFEZE O B2 T B %)
(Independent Launch of Artificial Satellites)

AL EiX, ANLEEFOBRT., T L, BE R OEN % B SLWICAT 9 e 1 2 3
EHRET 5 EOEBERITHANR, ZHDICHERER GMeate, ) | B
DIFFEBRFE DOHELE Je O . Miak 5 O, A ERFHBHBEMMICE LEHN T 5
JA B DR T DD LER R EZHET 2D LT 5,

Article 15 The national government is to take necessary measures to promote
research and development, including that concerning necessary hardware
(including parts) and technologies, and the maintenance of equipment and
facilities, to secure radio frequencies that Japan can use for outer space



development and use, and other necessary measures, in view of the importance
of Japan having the capability to independently develop, launch, track and
operate equipment including artificial satellites.

(RMFZEHIC & 25 HBASEH H OME1E)
(Promoting Outer Space Development and Use by Private Providers)

FARE EIX, FEHABMRICEBW TRASR TR ORI ANA, REIZ
B 5FHABMMCET 2 FEEE (MR LET, ) 2REL. HPEOFH
FEYEE DO EIEDOHAN N L OEEH S oMbz X 5720, B bFHARFMICR
DHEELATOICE LTI, REFEZORNZIEMN L, Wit L OBH OFfE % G
IZATO KOBET D & L biT, FTETHEG (vry FOFT LT 2T oMk Z V9, ) |
BRI 8RR € OO A D B A K OV R 5 O F i . 71 B 8 A S B3 2 BIF FEBH 58 D ple 2R
DERMFEEHE~OBEOMRE, RFIZH T 2FHBREMAIZEE T 2 8RR % O R D
EORE, FHABMAICET 2 FE~ORMFERTICLIERELAEG T LT
D OFH] BN O EOHEZOMOMBER K EZHE TS0 LT 5,

Article 16 The national government is to promote private sector's outer space
development and use projects (including research and development), and
consider utilizing the capabilities of private providers in order to
systematically procure goods and services when it undertakes projects related
to Japan's outer space development and use, in order to strengthen the
technical capabilities and international competitiveness of Japan's outer space
and other industries, while also establishing and maintaining launch sites
(meaning facilities for launching rockets), experimental research facilities, and
other facilities, promoting the transfer of research and development outcomes
concerning outer space development and use to private providers, promoting
the commercialization of private sector's research and development outcomes
concerning outer space development and use, taking tax and financial
measures to facilitate investment in outer space development and use by
private providers, and taking other necessary measures, in view of the
importance of the role played by private providers in outer space development
and use.

(fE M D#ERF e ' m) |)
(Maintaining and Improving Reliability)

FHtk BN FHREBFIAICET 2 & oEEEOMER L O'm L2 X5 2 L oEE
PEIZ N A3 2, T BRFEFI T B9~ 2 Bt bF 78 M OV ERAR ) B Ik D WIF FEBH 28 O HEHE £ D
O VELREREZHT DD LT D,

Article 17 The national government is to take necessary measures to promote
basic research, and research and development of core technology related to
outer space development and use, and take other necessary measures in view
of the importance of maintaining and improving the reliability of technology



related to outer space development and use.

(Seim ) 72 5 1 B 28 F1 55 D HEE)
(Promoting Advanced Outer Space Development and Use)
FHANK ENX. FH ORES O 2 T B A O F R RIS B 2 Ak 78
HEEWET DT DICHEREREZHET 20 LT 5,
Article 18 The national government is to take necessary measures to promote
advanced outer space development and use, including outer space exploration,

and to promote academic research, etc., related to outer space science.

(1= B ) D HEHESE)
(Promoting International Cooperation)

FHILE EIX, FEHABFHOSBHIZHW T, TP EOEEEAS I 5 5E 2 b
PIZRT-T & &b, HEASICBT 2P EOFEZHEET 5720, FHBATRFAIH
(BT L. WFZEBRTE D 7= D EBRAY 2 d s | E BRI 2R BT 7 € ot o [ Bk 1 7 A HEHE
T L &bz, TBEOTFHBAFFA MK T 258 SME O PR A VR 5 72 DI B 72 i
RemTrb0LT 5,

Article 19 The national government is to actively fulfill Japan's role in the
international community in the field of outer space development and use, while
also promoting international ties, international technical cooperation and other
international cooperation concerning outer space development and use, in
order to advance Japan's interests in the international community, and taking
necessary measures to deepen other countries' understanding of Japan's outer

space development and use.

(BREEDRA)
(Preserving the Environment)
B ENXL BRE L OFFICEUE L FH BRI 2 T D 7o OIS E R R &
HToob0ET 5,
Article 20 (1) The national government is to take necessary measures to promote
outer space development and use that considers harmony with the environment.
2 EHiZ. FHOREZRET27ZOOEBHREELZHEERT LI OCTDLIbD LT
Al
(2) The national government is to endeavor to secure international cooperation in

order to conserve the outer space environment.

(AM DR %)
(Developing Human Resources)
B EHix, FHABMAZHEES -0, K7, RIESEEES & BB
NERY 2N, FEHBEBRFHICR D A OMR, BREOEEDOM EO7 DT
BiERAZ#ET Db DL T D,



Article 21 The national government is to take necessary measures in order to
recruit, develop, and improve the quality of human resources related to outer
space development and use, in close cooperation with stakeholders including
universities and private providers, in order to promote outer space

development and use.

(BB K OFE O BLE)
(Promoting Education and Learning)

BT BHix, BERBSAL FHBEBFAICE T 28 EBELERD D L 5. FHE
FAMICET 2HE K OFE ORI, JRRIEBOREZLOMOLER MR EZHET Db
DET D,

Article 22 The national government is to promote education and learning and
disseminate ample public information in relation to outer space development
and use, and take other measures necessary to deepen citizens' interest in and

understanding of outer space development and use.

(FHBAFF AT 2 1E WMo & #E)
(Managing Information concerning Outer Space Development and Use)
o= EHik, FHEABFHOFEIC AN A, FHBHFE A ISR 3 2 oo bl
IREBD DI E R R EZ#ZT D2bD LT 5,
Article 23 The national government is to take necessary measures to
appropriately manage information concerning outer space development and use,
in view of the special characteristics of outer space development and use.

FE FHEAFE
Chapter IIT Basic Outer Space Plan

# U BRI, FHEBARBFIRICE S 55K OGN D5 e HEE A X 5 72 0
FHBAZEAI MBI T 2 AW 225t m (LLF TR Lo, ) ZfERR LT
L7 B0,

Article 24 (1) The government must establish a basic plan for outer space
development and use (hereinafter referred to as the "basic outer space plan") in
order to comprehensively and systematically promote policies on outer space
development and use.

2 FTHEARGEIL, WIZBITL2FHIZOWTEDLI LD LT 5,

(2) The outer space basic plan is to prescribe the following matters:

— T BT OHEMEIZ B D HARRY 72 07 B

(i) basic policies on promotion of outer space development and use;

= BRI RN B L BUR 3B O 2D T I B SR 4~ & i SR

(i1) policies on outer space development and use that the government should
comprehensively and systematically implement; and



= AT FICED D b ODIEN, FTHBERFMIZEE T 555K 4 BUF 3 A 0I5
HCHERE S 2 72 D 1T LB 7 I

(iii) beyond what is provided for in (i) and (ii) above, other matters necessary
for the government to comprehensively and systematically promote policies
on outer space development and use.

3 FHAEARFEIIED HHRICONTIEL, FHIE LT, Y%k o AR e BEL D
ZOERDOWIMEED DD ET D,

(3) In principle, the specific goals of the policies prescribed in the basic outer
space plan and the time frame for achieving them is to be as specified.

4 WRRBEKREIT, FHBAFE IS A O/ER U 7o Tl ARG H ORIV TR DR
EERDDBDET D,

(4) The Prime Minister is to seek a Cabinet decision on the draft basic outer
space plan prepared by the Outer Space Development Strategy Headquarters.

5 WHHRHEKEIL ATEOREICLDIMEOIREN D 7o & Eid, B, FHA
KEHE Z A F =y FOFIHZOMEG 72 FIEIC LV AR LRIT LR 6720,

(5) When a cabinet decision under the provisions of the preceding paragraph has
been made , the Prime Minister must make the basic outer space plan public,
without delay, via the internet or other appropriate means.

6 WREKREKEIX, @RI, FHOBEICLD ED D BEOERKREREL, £
DfERZEA o Z—F v FOFHZOMED) 2 FIEIZ LD AR LRTNIT RS20,

(6) The Prime Minister must assess the status of the achievement of the goals
prescribed under the provisions of paragraph (3), and make the results public
via the internet or other appropriate means, in a timely manner.

7 BURE. THBERFIHOERORGL, FTHBEEFICE U THE LR O R E &
BZE LT, ME., FHERFHICHRFZMA, REXHL RO L & XITIE, Ik
EELRTNE ROV, ZOHAICBN L, HHNELKOHELHEOHELERT 5,

(7) The government must review the basic outer space plan from time to time,
taking into account matters including the progress of outer space development
and use, and the effects of policies on outer space development and use it has
implemented, and amend the basic outer space plan when it determines that it
is necessary. In this case, the provisions of paragraphs (4) and (5) apply
mutatis mutandis.

8 BUMIE., FTHEAARFHEIZOWT, ZOEMICES HREICHE L LERE S OMR %
Moo, BEE, EOMBOFTHFANT, 2t TRIZGH LT 2% 20 Mg 3%E
Ml LEREZH#T 2 X9 FDRTIE R 520,

(8) The government, each fiscal year, must endeavor to take necessary measures
for the smooth implementation of the basic outer space plan, including
budgetary appropriations, to the extent permitted by the national finances, in
order to secure the necessary funds for the expenses required for its

implementation.



FUE 5 H B RIS A
Chapter IV Outer Space Development Strategy Headquarters

(R &)
(Establishment)

oA FHBRBFAICET 2R A RAR NI HEE T 70 NHEIT,
FH BRI AT (LLF TAE) &wvo, ) ZE<,

Article 25 The Outer Space Development Strategy Headquarters (hereinafter
referred to as the "Headquarters") is established under the Cabinet in order to
comprehensively and systematically promote policies on outer space
development and use.

GIES =)
(Functions under the Headquarters' Jurisdiction)
BN R, I AEBEONIE D,
Article 26 The Headquarters takes charge of the following functions:
—  FTHEARFEOROER MK NEROHEEICET D Z &,
(1) matters concerning establishing a draft basic outer space plan and
promoting its implementation; and
= HITE T 2 b oD, FHARMMICET 5 MK TEER S O OB
DA ER . T DORER O FHE O HEE X O GBI 5 2 &,
(i1) beyond what is set forth in the preceding item, matters concerning
assessing and deliberating on plans for key policies on outer space
development and use, promoting the implementation of these policies, and

carrying out overall coordination.

(FEL)
(Organization)

BbES AENT. TIPS BRI AR . T B S B B A R K OV B S BRI A
HEE S > THET 5,

Article 27 The Headquarters consists of the Chief of the Outer Space
Development Strategy Headquarters, the Deputy Chiefs of the Outer Space
Development Strategy Headquarters, and the members of the Outer Space
Development Strategy Headquarters.

(57 BH 78 B IS A=)
(Chief of the Outer Space Development Strategy Headquarters)
BN\ E KEORIZE. FHHABEIRABE LT TREE] Lvwo, ) L. NHE
BHEKEZH > THRTH,
Article 28 (1) The Headquarters is led by the Chief of the Outer Space
Development Strategy Headquarters (hereinafter referred to as the "Chief"),

10



and the Prime Minister serves in this capacity.

2 AKERIZ. AHOFEFEZHRIEL, T OME 2 HBEEET 5,

(2) The Chief engages in the overall management of the functions of the
Headquarters and the direction and supervision of personnel at the
Headquarters.

(571 BA JE BRI B A =)
(Deputy Chiefs of the Outer Space Development Strategy Headquarters)

B HLS RIS, THEEEIEREIATE U TRIARESE] &), ) zEE, AN
HEBEE A OFHBABHEY KE (WEBREKREOMEZSIT T, FHBAIBEHAIZE L
WRHRBEKREZIT L2 22 DOMF L TOEBEREZ NS, ) 2o THTD,

Article 29 (1) The Headquarters has Deputy Chiefs of the Outer Space
Development Strategy Headquarters (hereinafter referred to as the "Deputy
Chiefs"), and the Chief Cabinet Secretary and the Minister of State for Outer
Space Development (meaning a minister of state whose duty is to assist the
Prime Minister concerning outer space development and use, as ordered by the
Prime Minister) serve in this capacity.

2 RIRERIL, KEEOS 2T 5,

(2) The Deputy Chiefs assist with the Chief's duties.

(- HT B T BRI AR B)

(Members of the Outer Space Development Strategy Headquarters)
F=tk KIS, FHBRAREKATER (LIT IREE) Lo, ) ZEL,
Article 30 (1) The Headquarters has Outer Space Development Strategy

Headquarters members (hereinafter referred to as the "members").

2 AREHEIZ, KHEXORIATEDSADOT X TOEBKEEZH > THETDH,
(2) All ministers of state other than the Chief and the Deputy Chiefs serve as
members.

(&Rt D Z Do 77)
(Submission of Materials and Other Cooperation)

Bt —5% KEIL TOMEEFLERITTLLOLENS DL LD L L 1T, BRIT
BOHERE . M7 A LR R OMNEATEOE N ORSZATBOE NERE CERCH —FER R E
=) BORBEHEICHRET DMNATEIEANEZ W D, ) ORITOITHRERIEAN (5
XV EBIZEE N SN TIEANSUTER OIERIZ LD BRI ORNAT 2% b - TR I LT
EANTH- T, BFEREE CERH—FEEREEILT—5) FURE-HBILTOH
EOHEHZZ T 26005, ) ORKXFITH LT, EE o, BEROBBK, FH
T OMMEEIR T I HRDDH ZENTE D,

Article 31 (1) The Headquarters may request that materials be submitted,
opinions be presented, explanations be given, or any other necessary
cooperation be provided, by the heads of relevant administrative organs, local

11



governments and incorporated administrative agencies (meaning incorporated
administrative agencies as provided for in Article 2, paragraph (1) of the Act on
General Rules for Incorporated Administrative Agencies (Act No. 103 of 1999));
and the representatives of special corporations (meaning corporations directly
incorporated by law or incorporated by a special law through a special
incorporation act that is subject to Article 4, paragraph (1), item (ix) of the Act
for Establishment of the Ministry of Internal Affairs and Communications (Act
No. 91 of 1999)), if the Headquarters considers it necessary in order to fulfill
the functions under its jurisdiction,

2 KEIX, ZORMEFEFEZEFTTLHEORFICLEND D LR 5 & &3, AiEICHEE
THELUSNOEZIZH LTS, LERBHEAKET L2 LN TE D,

(2) The Headquarters may request necessary cooperation from a person other
than the persons prescribed in the preceding paragraph, if it finds it
particularly necessary to do so in order to fulfill the functions under its

jurisdiction.

(55)
(Functions)
FBoT TR AMICET 2 HHIE. ARMICE O TRLET %,
Article 32 The Headquarters' functions are handled by the Cabinet Office.

(LD KE)
(Competent Minister)
FoT =8 AR L FHIZOWTL, WEE (R EEREEL ) (v &
EDOREIT, NBEREERE L5,
Article 33 The Prime Minister is the competent minister provided for by the
Cabinet Act (Act No. 5 of 1947) in relation to matters concerning the

Headquarters.

(BB ~DFEAT)

(Delegation to Cabinet Order)
HE ZOERICED D HODIEN, AFICE LLERFIHT, B TED D,
Article 34 Beyond what is provided for in this Act, any necessary particulars

relating to the Headquarters are specified by Cabinet Order.

BHE FHEDICET 5 EHOEHE
Chapter V Establishing Legislation concerning Outer Space Activities

HETTS BRI, FEISEICR S E O o BRI T 5 402 Ot o
B 2 SEHET 5 72 30\ B2 R 2 B 5 VA OBl 2 R ARy . BHIEIRO
R M LA AU R B 7R,

12



Article 35 (1) The government must comprehensively, systematically and
promptly implement the establishment of regulations relating to outer space
activities, and legislation concerning matters including those necessary to
implement other treaties and other international agreements concerning outer
space development and use.

2 ATHEOER O IL, BEEEASIZB T 2 A EOFILE O K O REIZB T 5 FH
FARFHOHEIZE T DL 9iTbndbo LT 2%,

(2) The establishment of legislation referred to in the preceding paragraph is to
be carried out in order to contribute to advancing Japan's interests in the
international community and furthering the private sector's outer space

development and use.

kAl

Supplementary Provisions

(W17 H)
(Effective Date)
Bk ZOERE, AMMOBPOERLTEHZBXRWHEEANICEWTER TED
2 HMPBHATT D,
Article 1 This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order
within a period not exceeding three months from the date of its promulgation.

(KREBIZBI T 2 F55 OB 2 N ICAT D 5 72 3D DL OB A %)
(Establishing Legislation to have the Cabinet Office deal with functions
concerning Headquarters)
B4 BURIE. ZOEEORITHR —FELBEE LT, RKEBICEAT 2FEOLH L NHE
JFICAT O 5 T OIS ERIERI OB OO EZHT 2 b D LT 5,
Article 2 The government is to establish the legislation and other measures
necessary to have the Cabinet Office deal with functions concerning

Headquarters within approximately one year after this Act comes into effect.

(M NZAT BOE N T 24E iF 55 B 8 B 5 1T B 3 2 1eeh)
(Review of Incorporated Administrative Agencies including the Japan
Aerospace Exploration Agency)

B4 BUIEX. ZOBEEORITER —F4 Biks LT, MAZITBUE N T i M2 725 38
A2 OO FHBIRAAICET 2EIIC W T, TOHM, ERE. 2B, M
MIEREDAIEY J7. Mkt 2 s T DITBHE B I W TR 2z, RE L2179
bDET D,

Article 3 The government is to review the Japan Aerospace Exploration Agency
and other agencies concerned with outer space development and use, including
consideration of their purposes, functions, operational scope, organizational

13



structure, and of the administrative organs with jurisdiction over them, within
approximately one year after this Act comes into effect.

(7 BRI A B9 2 it 3R & e A B2 — (RAICHERE = 5 72 O DATBGAKBR OLE Y J7
FEORRE)
(Review of Administrative Organizations tasked with Promoting Policies on

Outer Space Development and Use in a Comprehensive and Integrated
Manner)

FIUS  BUMIE, FHBEAREFIICE o MR 2 B G2 —(KAYICHEE T 5 72 00 DAITEL
MR OIEY FEIZOWTHNZINZ, TORBICESHW TRERBELZHET I LD L
T2,

Article 4 The government is also to review the administrative organizations
tasked with promoting policies on outer space development and use in a

comprehensive and integrated manner, and take necessary measures based on
the findings of the review.

B Al (ERZHEELA+—BRERBEATAE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 66 of 11 September 2015 Extract]
[Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)

& ZOERIE ERFINENA —BNbTT 5, 2L, ROEZFITHEIT S
HEIL, YA FITED D BN LHITT 5,

Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2016; provided, however, that
the provisions set forth in the following item come into effect as of the date
specified in that item:

— MfHAIEELOBRE Ao A
(i) the provisions of Article 7 of the Supplementary Provisions: the date of
promulgation.

(Bt ~DZFEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
FLEk MAE ZRKPORIRETICED Db DODIEN, T OIEFEOREITIZRE LLZE 28k
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Article 7 Beyond what is provided for in Article 2 through the preceding Article
of the Supplementary Provisions, any necessary transitional measures for the
enforcement of this Act are specified by Cabinet Order.
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(Effective Date)
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Article 1 This Act comes into effect as of September 1, 2021.
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